The Three Things Moshe Taught God

במדבר רבה (וילנא) פרשה יט ד"ה לג ד"א אז 
לג ד"א אז ישיר ישראל זה אחד מג' דברים שאמר משה לפני הקב"ה וא"ל למדתני, אמר לפניו רבש"ע מנין ישראל יודעין מה עשו לא במצרים נתגדלו וכל מצרים עובדי עבודת כוכבים הם וכשנתת את התורה לא נתת אותה להם ואף לא היו עומדין שם שנאמר (שמות כ) ויעמד העם מרחוק ולא נתת אותה אלא לי שנאמר (שמות כד) ואל משה אמר עלה אל ה' וכשנתת את הדברות לא נתת להם לא אמרת אני ה' אלהיכם אלא (שמות כ) אנכי ה' אלהיך לי אמרת שמא חטאתי אמר לו הקב"ה חייך יפה אמרת למדתני, מכאן ואילך אני אומר בלשון אני ה' אלהיכם, 
השניה כשאמר לו הקב"ה פוקד עון אבות על בנים אמר משה רבש"ע כמה רשעים הולידו צדיקים יהיו נוטלין מעונות אביהם תרח עובד צלמים ואברהם בנו צדיק וכן חזקיה צדיק ואחז אביו רשע וכן יאשיה צדיק ואמון אביו רשע וכן נאה שיהו הצדיקים לוקין בעון אביהם אמר לו הקב"ה למדתני, חייך שאני מבטל דברי ומקיים דבריך שנאמר (דברים כד) לא יומתו אבות על בנים ובנים לא יומתו על אבות, וחייך שאני כותבן לשמך שנאמר (מלכים ב' יד) ככתוב בספר תורת משה אשר צוה ה' וגו', 
השלישית כשאמר לו הקב"ה עשה מלחמה עם סיחון אפי' הוא אינו מבקש לעשות עמך את תתגר בו מלחמה שנאמר (דברים ב) קומו סעו ועברו את נחל ארנון ומשה לא עשה כן אלא מה כתיב למעלה ואשלח מלאכים א"ל הקב"ה חייך שאני מבטל דברי ומקיים דבריך שנא' (דברים כ) כי תקרב אל עיר להלחם עליה וקראת אליה לשלום 
כיון שלא קבל סיחון הפילו הקדוש ב"ה מפניהם שנאמר (שדברים ב) ונך אותו ולא עוד אלא אף אותן שהטמינו עצמן במערות להרגן רמז הקב"ה להר ורצץ אותן שנאמר (תהלים עד) שברת ראשי תנינים על המים רצצת ראשי לויתן משל הדיוט אומר נתת פת לתינוק הודיע לאמו אמר הקב"ה מנין ישראל יודעין מה טובה עשיתי להם מה עשה הרחיקו ההרים זה מזה ושטפו אותן הנחלים שנא' ואשד הנחלים והיו ישראל עוברים ואומרים שירה אז ישיר ישראל אמרו ישראל עליך לעשות לנו נסים ועלינו לברך ולקלס לשמך (תהלים ג) לה' הישועה על עמך ברכתך סלה ועל המים נגזר על משה ולא נזכר בשירה אמר משה רבש"ע אחר כל נסים שעשית להם אני מת מתחת ידיהם מן המדבר נתת להם את התורה שנא' וממדבר מתנה ומתחת ידי נחלו אותה שנא' וממתנה נחליאל נחלו אל ומשנחלו גזרת עלי מיתה שנא' ומנחליאל במות ומנחל בא מות ומבמות הגיא אשר בשדה מואב שנאמר (דברים לד) ויקבור אותו בגי בארץ מואב אמר איוב (איוב לד) אשר לא נשא פני שרים ולא נכר שוע לפני דל כי מעשה ידיו כולם. 

Another exposition of the text, THEN SANG ISRAEL (Num. 21:17). This is one of the three things said by Moses to the Holy One, blessed be He, to which the latter replied: ‘You have taught Me something.’ 

He said to Him: “Sovereign of the Universe! How can Israel realize what they have done? Were they not reared up in Egypt? And are not all the Egyptians worshippers of idols? Moreover, when You gave the Torah You did not give it to them! They were not even standing near by: as it says, And the people stood afar off (Ex. 20:18)! Thou gave it only to me; as it says, And unto Moses He said: Come up unto Hashem (ib. 24:1). When You gave the commandments You didst not give it to them! You did not say, ‘I am Hahsem your God,’ but ‘I am Hashem thy God’ (ib. 20:1). You did say it to me! Have I sinned?” “By your life,” said the Holy One, blessed be He, to him, “you have spoken well! You have taught Me something! From now onward I shall use the expression, ‘I am Hashem your God.’”


The second occasion was when the Holy One, blessed be He, said to him, Visiting the iniquity of the fathers upon the children (ib. 5). Moses said to him: “Sovereign of the Universe! Many are the wicked who have begotten righteous men. Shall the latter bear some of the iniquities of their fathers? Terah worshipped images, yet Abraham his son was a righteous man. Similarly Hezekiah was a righteous man, though Ahaz his father was wicked. So also Josiah was righteous, yet Amon his father was wicked. Is this proper, that the righteous should be punished for the iniquity of their fathers?” The Holy One, blessed be He, said to him: “You have taught Me something! By your life, I shall cancel My words and confirm yours; as it says, The fathers shall not be put to death for the children, neither shall the children be put to death for the fathers (Deut. 24:16). And by your life, I shall record these words in your name; as it says, According to that which is written in the book of the law of Moses, as Hashem commanded, saying: The fathers shall not, etc. (II Kings 14:6).”


The third occasion was when the Holy One, blessed be He, said to him: “Make war with Sihon. Even though he does not seek to interfere with you, you must open hostilities against him;” as it says, Rise ye up, take your journey, and pass over the valley of Arnon... and contend with him [Sihon] in battle (Deut. 2:24). Moses, however, did not do so but, in accordance with what is written lower down, Sent messengers (ib. 26). The Holy One, blessed be He, said to him: “By your life, I shall cancel My own words and confirm yours’; as it says, When You draw near a city to fight against it, then proclaim peace unto it (ib. 20:10). 

Seeing that Sihon did not accept their overtures, the Holy One, blessed be He, cast him down before them; as it says, And we smote him (ib. 2:33). Nay, more; even as regards those who had hidden themselves in caves in order to kill Israel the Holy One, blessed be He, signalled to the mountain and it crushed them; as it says, Thou didst shatter the heads of the sea-monsters in the waters. Thou didst crush the heads of leviathan (Ps. 74:13f.). There is a popular proverb which says: ' If you give a piece of bread to a child, inform his mother.’ The Holy One, blessed be He, therefore, said: ‘How will Israel know what favor I have conferred upon them?’ What did He do? The mountains moved away from each other and the brooks swept the bodies away; as it says, And the flow of the brooks (Num. 21:15), and Israel passed by and sang a hymn. THEN SANG ISRAEL. Israel reasoned thus: It is Thy duty to perform miracles for us, and our duty to bless and praise Thy name; Salvation belongs to Hashem; the blessing of Thee be upon Thy people. Selah (Ps. 3:9). As it was in connection with water that the decree against Moses was made, he was not mentioned in the song. Moses argued: ‘Sovereign of the Universe! After all the miracles which Thou hast wrought for them, must I die at their hands? Out of the wilderness Thou gavest them the Torah; as it says, "From the wilderness a mattanah--gift" (Num. 21:18); and at my hands they received it as a heritage; as it says, "From Mattanah Nahaliel" (ib. 19), implying that they received God as a heritage (nahalu el). Now as soon as they have received the heritage Thou hast decreed death against me; as it says, "From Nahaliel Bamoth" (ib.) which implies that after the inheritance came death (ba maweth)! And from Bamoth to the valley that is in the field of Moab’ (ib. 20). This is explained by the text, And he was buried in the valley in the land of Moab (Deut. 34:6). In reference to this Job said: That respecteth not the persons of princes, nor regardeth the rich more than the poor. For they are all the work of His hands (Job 34:19).
